
Uj m arseilla ise.
( É n e k e l h e t ő  a  r e g i  m a r s e i l l a i s e  d a l l a m á r a . )

Napoleon azt mondja:
Hogy a burkust mind fölfalja.
A bnrkus azt feleli :
Hogy azt éppen nem engedi.
For! avanzs! For avanzs! Rajnára,
Üsd a burkust, vágd a burkust!
Arstrong ágyú, mitrajlöze,
Bajonette. . . liajda rá ja !

Bismárk mindezt neveti 
„Donnerwetter krucifixi!“
A seregit behívja,
Már a tréfát félre teszi.
„Pardubic! Künigrätz! Szadova!
Hátul töltő gyutüs puska.
Halblinks! halbrechts! Rieht euch! vorwärts 
Eb fél tőled! — csak azt mongya.

A Sár partján két sereg 
Készen áll már a csatára,
Úgy kacsingat egymásra,
Mint a kutya a macskára,
Hajde mars! for avanzs! Mák Mahon. 
Agyú bömböl puska ropog,
Jaj ! bim bam bum! piff, paff, puff. poff! 
Szűk a vörös pantallón.

Mosel partján repete . . .
Fut Bazéunak serege,
Szól utánna a bomba. . .
A burkus szörnyen goromba —
Végem van, végem van, úgy látom. 
Segitts már osztrák barátom!
Jaj nadrágom, jaj nadrágom !!
Rágom rágom a kaputrákom!
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Discursus Iczik szomszéd és Mihály 
gazda között.

j
M ihály : Magya- i 

rázza meg nekem 
Iczik szomszéd, hogy 
milyen az a kuba 
szivar ? Maga már 
volt trafikáus is, bi 
zonyosan tudni fogja.

Icz ik : Hát hallja 
khend Mihály bácsi ! 
Kuba van többféle ; 
van olyan a melyik 
5 kr. az a Kuba 6 kr. 
vau olyan a melyik 
■i kr. azt úgy hijjákh 
hogy kuba phortori- 
kho. — Azthán meg 

azth is szhuktákh prakhtizálni a khomisz trafikhánsok, 
hogy a phüngü krajczáros, hosszú czigaréból elváglmok 
egy dharobot, hogyh legyen r h ü v i d e b b, s akkor árul­
ják  Khuba gyanánt.

M ihály : Ahán: most értem már. — Az az ország­
gyűlési Kuba bizonyosan ezen utóbbi fajtához tartoz ik !

Ic z ik : Ghatte gerechte! halija csakh Mihály bácsi 
a párisink fegyvert khüvetelnek.

Mihály: A mi honvédeinknek lássa szomszéd, 
fegyverük csak volna már, hanem ezeknek meg puska­
port nem adnak.

Icz ik : Aj váj . . .  azt már nem hittem volna . . . 
hogy a rumai pápa lutheránus lehessen.

M ihály : Hogy-hogy szomszéd?
Ic z ik : Hát a bhurkus királyhoz folyamodott se­

gélyért.
Mihály: Lesz abból még kálomista is . meglássa 

szomszéd, ha kiteszik a szűrét Rómából.

I c z ik : Még báthor dáma lebet ám hallja khend az 
a Napoleon császárné . . az Eugénia ifjasszony!

M ihály : Hogy-hogy ?
Icz ik ,: Hát azt mondja a proclamátiójában, hogy 

ha veszélybe lesz a haza, ő lesz az első a védők között.
M ih á ly : Csakhogy szomszéd nem ijjed ám meg az 

a bnrkus még a mitrajlösztöl se , nem hogy egy krino- 
Uniói.

Napoleon azt izente.
Napoleon azt izen te:
Nagyon fogy a regimentje,
Ha még egyszer az izeni 

Türr Pista is el fog m enni. . 
Éljen a g lo ire!

Gyere osztrák segítségül,
Mit se félj a zündnádlitül,
Még ha gyünne is a muszka 
A chassepot legjobb puska. — 

Éljen a g lo ire!

Napoleon ssép mákvirág 
Nem kell neki gyertyavilág,
H ejh! úgy is lát az eleget . . 
Saarbrücken lángja mellett.

Éljen a g lo ire !

Hull a bomba karikára,
Napoleon gárdájára,
Valahány bomba hull rája. 
Annyit lépést szalad hátra.

Éljen a g lo ire!

Napoleon nagy bujába,
Leül a Rajna partjára,
Ráborul a mitrailleusre 
H ejh! de nagyon le van főzve. 

Éljen a g lo ire!

Ic z ik : Hiszi khend Miska bácsi, hogy 5 porosz mi­
niszternek tizenegy fia van a csatatéren ?

M ihály: N о már a mi 8 m inisztereiknek ha ко 
zösen volna egy fiók, még azt is kiváltanák a katona­
ságtól, mint ahogy megváltotta Deák Ferencz valamennyi 
unokáját.

K é r d é s :  Melyik a leg tü re linesebb  á lla t?  
F e l e l e t :  Л szam ara t ta r t já k  ugyan annak , 

azonban  a tapasz ta lás azt m a ta tja , hogy ha d é ln y u ­
g a tró l  rósz szel fuj, az is nagyon tü re lm e tlen  lesz!

teiel'is szerkesztő és Ui.idú laptll,ajdonos : MÉSZÁROS KARÚI.V 

Pes,en’ Nyomatott Fauda és Frohna könyvnyomdájába! ua kés



Páris népe bujába. . . Égig harsog a lárma,
Rá unt immár az urára, Páris népe föl „ad árma
Bolond a politika — Ha mos  ̂Hűi nem nyertél.
Éljen hát a respublica — Nohát „vive le liberté“

í  Vive le — vive le respublika! Hej Hűi! hej Lui! csak te vagy a
Szűkre szorult Lui-lika, Burkusok kengyel futója. . .
Még zab szem se férne bele . . . Kifutottál már Chalonsból
Nem hogy még egy burkus pika. Fuss tovább is, nincs korona!!

Kondor Marczi.

; . 1 1 » 7,7/у beszélli a rósz a kis
Karakán Marczi levelei. szárbojtár mán elosontott . . . Lomdomb

__ „ , ,  sóba — arany
Komám Matyii 3

ezüst pizzel.
Szerbusz az árgyélussát, rígótanem írtam Ile jj ecsém mer hát mahónap annyi ebül

mán levelet ágyii még 'aztgondolnád tán te i s , gyűlt lesz ott fá t  z ér császár
hogy elvitt valamiféle felei közösügyes forgószél, meg királytúl egy rakáson, hogy még a vasat 
viszi biz a fenét de nem engem. aranybúi verik, oszt mikor száz meg száz

Majd csak szíjjel nézek mán megint a közös millió szeginy ember könyiiibe
nyüvesquótás gulya közt, hogy míg odajártam  jákbelé. 

neki vetts-é magát a közös legelőn, иду is vót minnMer — komára el hidd hogy jobb is 
rágódni neki, mig a szegen lógott a karikásom. vónaz embernek az semmit

Bion komám sok czifrahistórja is törtíntaz sem tudni,
óta, a mióta kiszárait a kalemárizsombid a tinta,Hát komám, mostanába
— hallom a pásztor czimboráktulhogy a pápát is lyá ember marhát mentem az orszáqba 

meg gyűrűk máin fiók istennek.meg hogy most a sza marháti tudod —
burkus ugyantsak nadrágoljaa f a r a n c z i á t , h á j s z  leltem is eleget csak a vót a baj. hogy több esze van
egyefel a f ek i  ollyan is vót mán az a Xapáhlejómifelénk egy tinó hornyának, mint ezen vidéken a
mint az olyan kutya a meika konczal a vizen j merre most járok, egy osztrák járomba tanított 
úszott át, oszt a mint meglátta a maga ábrázat- ökö

já t, hát azt gondolta, hogy az is másik kutya, oszt]ben egy a mint a szivem
megirigyelte tüllea ezupákot oszt utóm na kapott. kahát lelkem teremtette egyszer csak meg
aztán meg még azt is elvesztette a mi a maga szá- ütik a hátra kit lá to k__hát pajtás
jóba vót. Patai István tekintetes uramat szemtol szembe. .

Hanem ni komám ! — mer hát hogy van mán J a ki felmarkolta a világát, örömömbe
vagy е9У f i 1 esztendeje, hogy hát újságot nem ol-1 иду hogy csak belém a szusz, ha­

vasiam, azt mond meg nekem hogy — mi lesz ősz- j nem bezzeg aztán meg agy fe lnyílt a 
tán majd abbul a szíp faranczia császárnébül,ha \ hogy nem vóna valami quótás legin-

ugy víletlenségbüljól elagyabugyálnáka faranczi- пек közibünk jönni, mert belefojtottuk 
ókat a burkusok, — oszt annak a hegyes szakállá vóna abba a jó veresborba, a mivel 

rin  Naponlejó császár gazduramnak iszkiri lenne tai tekintetes uram  
Párizs várossábul? Vájjon nem menne-e el ükeme Hej 

is a fiók istenbe Rómába gazdaasszonynak, mint letes és kedves feleségestül együtt. !
Izébeieténsasszonyi mikor czurukkoltSpanyol------ kérdezősködött még te rólad is etsém erősen, a

Olaszországból. myr n:ty n s is igaz ám. hogy Patai
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tekintetes uram lett vóna isten, hát nem teremtett Süsse meg a kinek tetszik az ijjen világot. 
vón egyébb embert csak magyart. Karakán M arczi nem szorult arra hogy va-

N a komám láttam osztán még Nímet B erta • lakinek valaminek több érdemet adjik mint a 
lan tekintetes uramat is. Ajnyeteringettétde derik mennyi dukál.
egy szál leginy, hanem hát csak azt nem szerettem Hanem hajszen azir szerbus M atyi most is 
az emberbe, hogy hát van legalább egy singes szip jó  pajtásod vagyok én neked, 
szakálla, osztminditig иду kétfelé választotta, mint
a hogy annak a nemesség liferálló gerof minisz- az a j  i
L 7 • и. T) * 7 Karakán Marczi.ternyomnak van m  ott Becsbe.

Bion komám! mióta az a sok fe k i zsidó rá- 
kapott a nemesi kutya bürre, azóta van annyi ki-
nyes kutya a világon, hogy mahónap még a sintér Eg*}’ kerdcS
is leveszi előtte a sipkáját.

Kérdem oszt ezektől az uraktól különösen g
Patai tekintetes uramtól, hogy azt az ágravaló Bor- a olvasó közönséghez.
szenyjankót, nem 'pokróczoztatta e meg valamikor
suttyómba? de h á ta s t то nta rá á lén,aram , hogy ^  Klnek szükséges tiszta inget v á l t a m ? - «
hát, annyira még nem alacsonyitotta le iikeme _  . , -  r . 7 7 r7_ , ü , 7 77 . . 7 , I  egye magának nagy méltóságod azt a csekély
magáit, hogy egy olyan szemet emberrel be piszkolna _ 7 , , 7 7„ T -l • t da az üü j  . . 1 fáradságot я keresse elő Leib-journaljának a Bors-
a becsület it, azt peiglen ugat háti a míg agyon nem J T *✓  ?  ̂ ^ , „7.7 7 A 7 . 7 szem Jankónak l ó i .  számat aug. 14-rol s nezze
ütik. hogy ü kegyelme szereti a veres bort. mer _ 7 . 7.7 j  7 „
7 , * , , 7. meg a 340 lap második hasábján „a csodasapkau
hát aperte es meg mondja. . .7 7 f r .7 7 .7 7 ̂  7 7 7̂7 . ö J _ czimü czikk 10-ik kikezdeset s magas leereszkedes -

Hanem  hiszen ott egye meg a fene Borsszem  77 7 7 , 7 7 • 7 jl— 7 _ , sei kegyeskedven elolvasni e szavakat — a m in t
Jankót a hun van, vagy meg a hun taitaia is terem, 7 7 r 77 7 7  ̂ , nevezett helyen áll: —• „M a r  r e g  n e m  a d  a-Times rá gondom, több az annál komám, meg az 7 7 , 7 r 7 , 7 7 7, . f  . 7. ,7 , . .  , 7 7 7 . 7 /  d o t t  e l e  h a z á n k b a n  e gg  d a r a b ,  m e l y  a
úristen valamennyi politikámnál, hogy hát láttam  7 7 7 7, „7 7 7 m a r h u l t s á g  m e g b a r m ú l á s á n a k  ö k r ö n -
virtomba keltembe annyi szip asszonyt, meg те- 7 , , 7 , 7J 7 7 , , ,  . 7 . i ,  1 f  7 d o z e s  e v e i  m e r t e  v o l n a  í g y  g e n n y e s
nyecsket, Лол'/ Marna uttse nyakig el náthásodon 7 , 7 7 .. 7 . . 7 7 7 , 7 .^ 7 .  ̂ rr • r „ 7 . t ú r  h a k  к о l o n c z e i v e l  a r  c z u l  o k a d n i  a

irtok a szivem. ~  Hej az árgyelussát neki, most —
# ^« У  ̂ 7 »7 * 7  j / ( /  //6 b  I t  t  J . « jl JL • uD i  i  C & V C \J  &  L L t d  d  & t w

sajnálom mán hogy vénülök oszt mindennap el- 7 ̂ *̂*-• e x j megmondani:
múlik egy nap — a feki tudja hogy van ako- J T̂. 7 ,  ̂ л 7

7 7 7  . ., 7, 7  ̂ . Kinek szutiseges tiszta inget váltani!nekem -e
mám, hogy több szip jener cseled van most mint az  ̂ T 7 r 7 л .
, 7 . 7  7 1 ;  .  ,  7 7  . 7 7 7 .  ,  .  vaqy Borsszem Jankonak?!
en légin koromba vöt, peig nemellyiknek oljanjeje
van csinálva lúszörbűl m int egy madrátz — vagy Ludas Matyi,
tán vinsigire bolondul meg az ember . . . mi? há t j 
te иду vagy vélle ? ködömben te még fa tty ú  vagy
etsém erősen. / 1 . . ,

JVa komám hát most mán megint van az uj- A ltd llllR S  l ö clZ>ü-50
ságodba innen a gulya mellől — azer pihentettem

7 . .   ̂ • ,  7 , 7  ^ r  T ö r ö k  J a n c s i  b á ty á n k  m e g b á b o ro d v á n  le ik é -most egy kicsinnyeg az újságodat hogy mar ram  J °
/ » . ^ 7  7 7 . 7 / .  * * 7 b e n  e°*v n a z a ré n u s  la p o t  s z á n d é k o z ik  m e g in d íta n i .fogták, hogy valamenynyi pudhcum  van a mi ol- u b °
?;as belőtte, hát mind megutálta in vigettem a te. B o r s s z e m  J a n k ó  s z á n tá r a  a  .v id é k rő l  v a l a k i

M a s  Matyi újságodat. Nem  jó l esik ügyi az ár-| е?У PomPás m o s l é k o s d é z s á t  k ü ld ö tt .

gyelussátha áperté megmond az ember valami K á p o l  u a i  s z á m á ia  ( a  „ P e s t i  N a p ló b a  ) e g y  fö ld

иду kék ügyi hogy se hideg se meleg ne lenne, ajzi kézi k ő in  v e t k ü ld te k  L e i l in b o l.  

kincsem lelkem galambom, oszt a mellett megsoh ; 
se ütne az ember a hovanéz,hanem mint a kancsi 
mészáros!
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Mi külömbség van e két vonat között?

Semmi. Mind a kettő vágóhídra viszi a pasasérokat,



Csatakép.

Vi l i :  Holla! állj meg, ne szaladj ...
Lu i :  Állj meg te, hisz téged nem kerget senki.

БЯ
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A Reformról.
Dicsőség neked ó p á p a i 
H i r n e v e s  c z é ii ,  — c s i z m a d i a .  
Dicsőségedet nem viszi el 
Sem burkus, sem a franczia!
Wörth s Weissenburg ágyú dörgésin 
Hirneved mindig túl harsog,
Mert te küldéd az ország házba 
A z e g y i k e t ,  — ki m a g a  s o k !

És ti, ős Budának fiai 
Miniszteri követekkel,
Ó ti se maradtok ám hátrább 
Égverő érdem etekkel!
Hisz tudjátok a mért a házban 
A s z a v a k  b ő s é g é t  ontja,
Ugyan azt ő könnyű szerével 
A „R e f о r m“-ba meg lerontja !

És T e a triumvirátusnak 
Kiegészítő szem élye!
Nem hiszem hogy az a kerület 
A mely küldött — n e s z é g  у e n i j e !
Nem mondom meg a te neved se 
Utánad nem is kutatok,
Csak a miről bizton ismernek,
Csak az o r r o d r a  mutatok !

Ezek szépen össze állottak 
S alapítanak egy lapot,
Hivéu, hogy a í e k i n t é l y  e l ő t t  
Emel mindenki kalapot!
Ámde rutul elkálkúlálták 
О uraságuk magukat,
Mikor olyan g y a n ú s  k e z e k r e  
Bízták nagy hirü la p ju k a t!

Vagy talán ekkép gondolkoztak .
Kit m á s  e l c s a p o t t ,  vegyük őt, 
O l c s ó b b a n  mást úgy se kaphatunk 
Mint azt a R á к о s i J e n ő t .  —
S megvették őt. — De az a beszéd 
Csakhamar nagy igaz leve:
— A mint mondják paraszt példában — 
O l c s ó  h ú s n a k  b i g  a l e v e !

B é k e s s é g  k e l l !  azt hangoztatja 
Deák, Tisza és I r á n y i!
H á b o r ú  к e 11! azt a n a g у k ö l c s ö n t  
Itt az alkalom m egadni!
Mond a Reform. — S g у á r t telegrammot, 
Hazudik, költ — nem pénzt de — hirt, 
Annyit a mennyit bizonyára 
Még a báró de Manx se b ivt!

Dicsőség neked ó pápai 
Hirneves czéh, — csizmadia!
Nektek is a hány van Budának 
Tabákos orrú hős fia !
És neked is dicső kerület 
Ki ama n a g y  o r r t  választád,
Ne szégyeneid! elismerjük mind 
Hogy követed méltó r e á d !

Méltók vagytok ti egymásra mind 
Egyötök a másotokra,
Ti a lapra, a lap meg rátok 
S ha van még — több társatokra, — 
A s z e r k e s z t ö  is igen méltó 
Az elvre melyet képvisel,
Ráth Mór is, hogy minden hó s fertály 
Több több prenum eránst visz el!

Nagy B őgős.

Nógrádi krónika!
Először is bemutatok magamat tekintedezs 

principalis Úrnak, másodszor gratulálok m a­
g a m n a k  még G y a r m a t  v a r o s á n a k ,  meg 
Pan L u d a s  Ma t y  i nak.  liugy elvitte öi’dög az 
a másik Krónikás!

Most alkalmasint beálta valahol zsivany 
kergetönek!

No ’sak hogy vige mar neki! Most én csi­
nálom uj aerat Ludas Matyi irodalomban ! hohó ! !
nem leszünk többet oly finum salonias. mint 
B o r s z e m  J  a n к ó vagy M a g у ar Al om:  — |
hanem tűzről pattant mint P e s t i  nap l ó ,  és i 
definitive radikális pecsovits, mint M a g y a r  uj- j 
ság!  azirt hatarozottan nyilatkoztatok, hogy I 
mostani Kabriolet háborúba égisz szivembul 
pártolok dicső franczia nemzet! 1-ször mert ez 
alandóan monarchikus irzelmü. 2-szor mert fel­
találta finom franczia rostilyos, mit én imádom !
— poroszra pedig mondám Anathema.

1- ször mert „p“ betű nélkül annyit teszi 
mint Mu s z k a .

2- szor mert élig kegyetlen vitiz franczia 
nemzet folytonosan nadragolni; római szentsiges 
pápát b e r l i n i  l u t e  r a n  us s u p e r i n t e n *  
d e n s n e к, A n t о n e 11 i t meg f i n á n c z  со in i- 
s a r i u s n а к degredalni!

Most pedig elmondok mi újság nálunk.



279

Nro. p r i mo.  В. Gyarmaton volt városi rés- j 
tauratió! Zsidót nem emanczipaltunk! belső ta­
nácsba nihany kitűnő férfiú talalkoza! nevit el­
hallgatok, nehogy kormány vigye ükét titkos ta­
nácsosnak, no persze olyannak kitől titokban sem 
kéri senki tanácsot!

Nro. 2 do. Olvasunk megyei hirlelőbe, hogy 
főispán ő méltósága egy 14 és fertály ives Zsidó- 
gyerköczet, ekipen megcsinálta megyei tisztelet­
beli esküttnek „Megyém első alispánja ajánlata 
folytan stb.“ no most mar tudjunk, hogy nem 
csak M a j t h é n y i ,  de F o r g á c s  varmegye is 
litezze magat; különben legközelebbi f gyülisbe, 
megyei bizottmány folyamodja minisztériumhoz 
rendkívüli költsig megszavasirt , uj megyei 
esküdt szarazdajkajanak riszire!

Nro. 3 io. 13. gyarmati dalarda produkálta 
magat finyes publikum előtt! kik jelen voltak 
erösitenek, hogy tagjai szipen tudnak — tan- 
czolni!

Nr. 4 v i g r e .  Veröczén megfogtuk porosz 
spion! vivat ? franya nimet újság csinálja ezirt 
nagy spektákulum! pedig árgus szemű felsősig, 
az egész dolog alasaról. nagyon felsigesen volta 
irtesiilve; kivéve az a csekélysig, hogy illető 
nem volta p o r o s z ,  meg hogy nem volta sp i on ,  
meg hogy tivedésbül volta épen a k a d é m i a i  
f e s t ü !  No bizon! haszuntalansagirt, kar nimet- 
nek olyan nagy larma csapni! hat nem tudjon, 
hogy o s z t r á k  m a g y a r  a 1 a m b a n  uralkodja 
most s e m l e g e s i g !  a mi röviden annyit teszi, 
mint „mentül több bakot liini.“ Különben úgy 
kell piktornak, minek hinak iitet „toPercze!-nek.“

Rekomendalok magamnak
I f ja b b  vin K rón ikás.

Puffancsok.
Hol vesz Uajner annyi főispánt és olyanokat a mi­

nők neki kellenek az uj megyei törvény szerént? ezt 
kérdé múltkor valaki.

Hol vesz? hisz van már neki egy gránárium m al — 
mondja Bernát Gazsi bátyánk.

Hogy hogy ?
Hát úgy/, hogy a múlt őszön Bars megyei birtokán 

vagy 300 holdba mind tiszteletbeli esküdtet vettetett s 
az idén főispánokat a ra to tt!

Zsiga póstás ur a fentebbi években 30,000 frtot el- 
ferblizvén, bujába felakasztotta magát, kocsisa m eglát­
ván hogyan eviczkél — levágta, háladatosságból osztán 
Zsiga postás ur az elvágott istráng árá t a kocsis béréből 
kifogta.

Hogyan van, hogy olyan igénytelen embereket v á ­
lasztottak az idei delegatzióba ? kérdé valaki Deáktól.

A java már bele csömörlött — feleié az öreg.

Az öreg Ferenczhez.
(k i  v i s s z a  a k a r  l é p n i  a  p o l i t ik a i  p á l y á r ó l . )

Vágyói tehát a nyugalom után?
Menj pihenni, —• jobb is teszed,
Lefoszlott már úgy is a nimbus,
Mi téged egykör környezett.
A r é g i  d e á k  rég eltűnt már —
S az u j mindig roszul felelt. . .
Nem k i t ű n ő t  nem is j e 1 e s t 
Hanem s e c u n d á t  érdemelt.

Mit egykor oly ékesen tudál 
A  leczkét elfelejtetted,
Miből hajdan c i t á l n i  szoktál —
. . . C o r p u s  j u r i s t  elvetetted. 
N e g y v e n n y o l c z a s  t ö r v é n y e k  helyett 
A k ö z ö s ü g y  lön bibliád,
Bár előbb jött vön eszedbe 
A pihenés, . . . öreg d e á k !

A p u l l u s o k  nyakadra nőttek. . .
S ámbár őket te tanitád . . .
Szavazni a közösügyre, —
. . . Most már nem is hallgatnak rád.
Hijába ajánlsz c o n t r a s c r i b á t .
Paczolay Pulszky és Justh. .
Mint megannyi m e n d i k á n s o k  
Megtagadják tőled a just.

Menj hát, mert a c o l l e g i u m n a k  
Bizony, bizony sokat ártál,
Midőn k ö z ö s ü g y e t ,  q u o t á t .  . .
A számára s u p l i k á l t á l .
L e g á t i ó d i s  silány volt. . .
Hívják d e l e g a t i o n  a k.
Egész munkád ládd beillik. . .
K r u m p l i  s n p l i c á t i ó n a k .

K is B őgős.
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A Reform táviratai.
P á r i s  :i n g. 27, P erczel m ár i t t  vau s K ossuth  

ellen  a g itá l, K lapka pedig b eá llt a P á r is  iék en ta i-  
tására szánt sergeant d’vill-ek  közé.

B e r l i n  a u g .  27. G róf Csáki Bism arckkal 
hosszasan értekezvén , m időn a szövetségi cancellár- 
tó l k ijö tt, zsebei igen  töm öttek  voltak.

V e r d i m  a u g .  27. Bazaine it t  m egverte a 
burkust.*)

P á r i s  a u g .  27. (este) Deák Ferencz a h ires  
m agyar harczi szónok, igen  sik erü lt viczet m ondott 
Bism arckra a p esti cassiuóbau.

A 3Iagyar Állam táviratai.
R ó m a  a u g .  2S. S zen tséges atyánk  csal íi a ta l - 

lau je lé t  adta 26-án este , m ert egy  bibornoki ta -  
nácskozm ányban k ije len té , hogy 27. r e g g e li 7 órakor  
menni fog azon helyre, hova a k irá lyok  is gya log  
járnak s csakugyan úgy történ t.

R ó m a a u g. 28. (este) Az is ten te len  fe lfo rg a tó  
Mazzini annyira m agába szá llo tt a fogságáb an  m ellé  
rendelt jézu ita  gyóntató  a tyán ak  az egyed ü l üdvö­
zítő katholika vallásból m er íte tt  v ig a szta lása in , h ogy  
megszökvén az olasz k irá ly i őr izet éber figyelm e  
elöl, Rómába zarándokolt s a szen tség es a tya  h a d se­
regéhez á llo tt kadétnak. — D icsértessék  a Jézus  
K risztus.

R ó m a  a u  g. 28, (é jje l)  T örök  P ál pesti k á lo ­
m ista eretnek püspök az é jji von aton  ide érkezvén, 
a jezsu itaságból k itűnő c e n su r á tte t t  le .

R ó m a  a u g .  28. P ázm án  P é te r  hajdani e sz ­
tergom i érsek a m ásvilágról k itű n ő  ér tek ezést k ü l­
dött ide arró l, h ogy  nem  csak L u th er M árton, hanem  
Garibaldi anyja is  az örd öggel k özösk öd ött (katho- 
iikus nyelven k özösü lt) m időn fiát m éliébe fogad á!

E redeti távsii vixönуö k.
S o ro k sár augusztus 28-kán, N a p o l e o n  P e s t r e  

s z á n d é к о z i к m e n n i  n a s i v a s i b a n k á  r- 
n a k, m e g p r ó b á 1 a n d ó , h o g y  t u d n á e 
m é g  o l y  ü g y e s e n  f o r g a t n i  a k á r t y á i n -  
p о к a t, m i n t  li a j d а и A m é r i k  á b a n.

P ec z e p a r t (éjjeli 12 óra) N a p o l e o n  f e l e s é g e  
P e s t r e  m e g y  é s  m a s a m  ód  b o l t o t  n y i t  
a „K o ro n a“ utczában.

Zsiga-pósta.

Ha bakok de eadem  N apóleonnak :

Tisztelendöséged bizonyosan magár ismert Páter 
Makutyiban, azért irá Matyihoz bizelgö sorait, hanem 
arról egész megfeledkezék, hogy a parochia pecsétjével 
látta el anonym levelét; igy hát elmondhatja Ludas 
M atyi:

Szép m aszk! jól ismerlek —
Ezután még jobban verlek.

.Borsszem Ja n k ó : Ni hé M aty i! thudolsz te francziául? 
Ludas M atyi: Tudok hát.
Borsszem  Jan k ó : Hogy fordítod hát le ezt a szót: 

„Mars la Tour“ ?
Ludas M atyi: „Mars lator!-

i‘4‘leh,s szerkesztő és ki.-,dó laptulajdonos : MÉSZÁROS KAROLY, 

l ’esten. 1870. Nyomatott Fan da és Frobna könyvnyomdájában, a ran v kéz utcza.
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